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: C_anacllan publlshers are encouraged
to enlist the services of an expenencecl
iterary agent to rntroduce new bool(s
j to' the French marl(ef s
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St The success ol a publlshed worl( in:
.- France highly depends on effecﬂve
. advertising and marketing. Forergn
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"toward marketing their authors in- _
| - France. Foreign publishing firms 0
| should also éxpect fo invest three fo
1" five years of research and marl(enng
| - before experiencing any success in

; thls market ;
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| Tolearn more about rhns markef read
| The Book Publishing Market prepared

* by the Market Research Centre. You * -
- can access this report and hundreds of -
- others freeat the Trocle Commlsswner
~Service Web site: 55
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| penetrate France’s book
publishing market.
Translations are very strong
in France, and the transla-
ions that sell best are those -
that originate in the English
. {'anguage. In 1999, almost 70% of
translation rights acquired by leading
publishers were English-language
books (949 titles out of 1090).
Canadian authors, such as
Margaret Atwood and Robertson
Davies, have had enormous success
selling French translations of their works
in the French market. The new title
output in fiction for 2001 is expected
fo consist of English-language
lranslahons
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The French market is
very discerning and is

heavily influenced by

b

- research and :
exploration, sensitivity |
to local conditions and
requirements, extensive -
work on costs and
pricing, and good'
follow-up. Legdl
representation is -
strongly recommended -
for Canadian
publishers looking to
. sell foreign rights fo
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Complele report at
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rench publishers.

rand loyalty.
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- make substantial financial commltmen'rs : ‘;
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